Silvia Husler Vw

Yaa caawinaya Bakeylaha Oster

Waa buug geexaya dhagamada kala duwan
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“Ma doonaysaan in wax idin sheego?

Aniga waxaan ahay Bakeeylihii Oster.

Gu kasta waxaan u gariyaa caruurta Ukunta Oster,

Maanta waxaan diyaarsanayaa midabyada,

Berrina waxaan marinayaa Ukunta midabyada,

Sanadkaan waxaan doonaya in aan si qurax badan oo horey loo arkin
u Midabeeyo Ukunta.

Wali waxaa harsan wagqi gaaban, inta aan Diiga iyo Doorada (Digaaga)
ay keenayaan Ukunta,

Ma doonaysaan in aad aragtaan shokaldada-Bakeylaha Oster?”
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“Halkan waa Magsin oo mugdi iyo gaboow ah, Dhamaan shokolaatada
bakeylaha Osterka goor hore ayaa la diyaariyey, Sidee ay ahaan doontaa
farxadda Caruurtal
Waaw, Diiqu wuu heesayaa;

Haddase waxaa la keenayaa lana soo wareejinayaa Ukumihii.”
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“Badanaa Ukunta” Bakeylihii Oster wuu farxay.
Diiqii baa gayliyey: “Halkan aan uga tagno Gaarigii Ukumaha”.
“Coccode, coccode’, Dooradii ayaa dhawaaqday,

" Ukumihii ayaan dhignay aniga iyo saaxiibadey.

Ukuntii waan Karinay, Diiqii oo faraxsan ayaa ku dhawaaqay:
W “Chicchirichiii, chicchirichiii!”

“Suga wax yar” sidaas waxaa ku dhawaagay Bakeylihii Oster.
“Wado yar ma ku sameyn karnaa Cagaf-Cagafka.
Si la yaab leh baan u luxluxmay.”’
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Runtii waa luxluxmay oo Jareeyey!
Bakeylahii Oster waa uu qoslay dhoolacadeeyey, balse dhoolituskiisa!
Waxaa ka dhashay inuu ka dhaco Cagaf-cagafka.

e\ Addinkeygii, lafta!” ayuu ku Calaancalay.
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4 “Ohi, ohi, waa run lugta ayaa kaa murgacatay, Dooradii (Digagadii) ayaa
dhawaaqday” si fiican u qabso halkan waxaan doonayaa in duubo.
“Laba Toddonaad Lugta ma dhaqaajin kartid!”
“Ha dhaqgaajin? Suurtagal ma ahan!”, Bakeylihii intuu yaabay hadana Naxay.
“Ukumaha Osterka waa in la midibeeyaa!”
“Coccodé, ma ku caawin karnaa Annagu”.

“Maya dooradeyda gaaliga ah, hase yeeshee suuragal ma ahan’,
sidaas waxaa yiri Bakeylaha Oster.

“Midibeynta Ukunta waxaa sameyn karo kaliya annagoo Bakeyle
ah iyo lugaheena oo Jilacsan.

Balsemaxaan sameeyaa hadda?

Ma awoodo in aan ukun midibeeyo waxba garinkaro!

Ukun aan midibeysneeyn ma noqon karto festada Oster!”

Qaar ka mid ah Qooleyda waxay saaran yihiin derbiga korkiisa.
Wayna magqleen doodii idil.
Doodii dhexmartay oo ay ku tashadeen, kadibna wey duuleen.
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&;} Bakeeylaha Oster wuxuu ku fadhiistay Cooska asagoo Caajis ah.

lama filaanayey ku noqtay isagoo taagan iyo gayla dhaan:
“Waa nasiib wanaag in aad timaadiin!
Ma waxaad doonaysaan inaad naga kaalmeysaan Feestada Oster?”

rﬂ'!"d_ £ Maxaa dhacay?
fU Wuxuu maglay boqolaal lugood bakeylo ah oo boodboodayo,
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Mar walba waxaa meel kasta oo dhul ah ka imaanaya Bakeylayaal,
meel dhow iyo meel dheerba.

Bakeylaha Oster si aad ah ayuu u farxay.

Waxay soo bandhigeen sida loo qasi karo midibada Ukunta.
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Saaxiibada cusub waxay isla meel dhigeen howsha.
Waxay si baxnaaniin ah u Midabeeyeen Ukunta.
Way qusleen, way xifaaltameen waxayna sheekeysteen Safarkooda.

Bakeylaha Oster wuxuu si reynreyn ah u eegay Ukunta ugu fiican
Ukumaha kale!
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Habeenkii ka horreeysey Axaddii Oster, Bakeylayaasha waxay si tartiib
tartiib ah u aadeen gurigooda iyo barta bulshada. Si dhakhsi ah ayey u
garsadeen Ukumihii wanaagsanaa iyo Bakeylaha Shukolaatada Oster.
“Wax yar eega; hal karoto!” sidaas waxaa cod hoose ku yiri Bakeylaha Oster.
“Xattaa Caruurta waxay halkan inooga tageen wax xasaasi ah!”

Wali Aroortii hore dhammaan wixii lama fillaamaha Osterka ahaa horay
ayaa loo qariyey.
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“Hadda waxaan sameynaynaa Feestadii Bakeylaha!”

La yaabka Bakeylaha Osterka.

“Muusik iyo Booda waali ah, ilko Libaaxeed, lattuga iyo Karote!”
Dhmmaan Bakeylayaasha hadba dhinac u boodaan, ayna sameeyaan
capriole e rosicchiano, calaaliyaanna maalintii iyo habeenkii oo idil.
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Bakeylayaasha oo ku gaylinaya lugad kasta ayey baxeen:

“Hasta luego!”

“Glle, gile!”

“Arrivederci!”

“Auf Wiedersehen!”

“Aragtidanbe! Waxaan isugu soo noqon doonaa Sanadka denbe!”
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